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Mezei munkások.. 
Nézzük meg, hogy áll a dolog 

az uj kor mezőgazdaságával . 
A vadászat, földmivelés, marha-

taeyósatés az ember természetes fog
lalkozásai ; mert a mennyire csak 
visszamehetünk az emberiség tőrténei
mében, azt találjuk, hogy az ember 
növényekkel s állatokkal táplálkozott. 

Ellenben az iparágaknak mindig 
tőbbé-kevésbbé művészi jelleme vala. 

Ugyan van e valaki, a k i föl nem 
lileluenék, ha elhagyva a gyárvárost , a 
mezőre jön és szabadban mozog ? Van-e 
aki a poros gyár i termekben nagy 
vbgygytl nem gondolna az illatos 
mezőkre? K i nem látná a nagy különb
séget, mely a felcziczomázott, sápadt 
gyári munkás nőt elválasztja az qgyszerű 
erőteljes falusi leánytól? Éa van-e va-

Ía&, Ha a nap lenyugtával a szolgákat, 
lovakat, ökröket a mezőről hazatérni 
látja, — önkéntelenül nem gondolna a 
komor munkások seregére, a kik a gyár 
kapuját elhagyják, hogy a bűzös laká
sokat a vigasztalan utczákban fel
keressék T 

Azt szokták mondani, hogy min
denek — fölött áll aa — e g é s a a é g ! 
É s ez igaz is. A földműves belélegzik 
friss levegőt. 

Éjjeli szállása bármily egyszerű és 
szegényes, mégis többet ér, mint a 
városi lakónak fullasztó levegővel telt 
szobácskája, a hol az emberek egész 
serege összeszorítva hr1 cr és megfertőz
teti a levegőt. 

Ugy hiszem, fölösleges dolog 
volna még tovább is magyarázgatni 
azt, milyen mélyreható fontossággal 
bir a polgárok egészségi állapota a 

társadalomra s az államra nézve egy
aránt . 

A mezei munkás valóban oly em
ber, a ki folytonos érintkezésben van, 
a természettel. H a ki is gúnyolja őt a 
félmflvelt városi munkás, dicsekedvén 
nagyobb keresetével s állítólagos élveze
teivel : mégis mondhatjuk, hogy a 
mezei munkás olyan mint a mezei 
egér, a melynek egészséges, természe
tes élete sokban felülmúlja a városi 
embernek bizonytalan, mesterkélt exis-
tencziáját f 

A z állam annál erösebb és szilár
dabb, minél több e g á u u á g e * 
foglal magában. Nem akarunk mi 
szemet hunyni és álmodozni arról, hogy 
a kulturáll.írnokban még ma is lehet
séges volna visszatérni az előbbi álla
potokhoz ; de másrészt aat sem tagad-

T A R a z a. 
É d e s A n y á m n a k 

október 88-ra. 

— .Somogyi U]s*g< eredsti tétoséjs. — 

Leasa l t ad t m gombom. 

Lptsakadt a gombom, 
Mérnie idegseben 
E s mostan a gondom, 
Édas anyám tálkám. 

Es mostan a gondom, 
K i varrja fal .ékem, 
K l eiináija meg, mist 
Ta isoktad oly ssSpan t 

Hasajöttem aita, 
Ciak mutattam, .o*s. 
K . j t a fi dögölt mér 
A kabátom gombja. 

Da U kellat vataam 
Mindig a kabátot, 
Mart . kic.i asamed 
fin n j t .m aem látott. 

Pedig aam síért. 
Máiéit kotlett hagyni, 
Nam akartad ta a 
FaJamat bavsrrai 

Baj laana fajambaa, 
S lasalai aam tudnék, 

T * padig ast mondod: 
Mentien attól as égi 

Meg i» mentett addig, 
Megment esután is, 
— Értem imédkosol — 
Segít a i imád la. 

E l as én vigsisom, 
A lelkem vigeége, 
AsSrt megyek nyugton 
A kfliel viugéra. 

A huszár szerelme. 
A falnbaa végig harsogott még egy-

sssr utoljára a soroséi óta miodaanap hal 
ható aóta, maly igy ksidódik I 

Októbernek elsején. 
Ba kell rukkolni... 

Milyan gyorsan eljött eonak la a i 
ideje I Besseg majd Issabbsn fog.ak mulnl 
• napok olt beat * vétóéban, abban a rat 
tauates nagy, sérga hésba., a kasiérayéban. 
Híjnah virradóra magiadat a sok koosi, 
mindegyiken <M-bat felpautlikasott legtuy 
dalol Beeeeölelkeive s mindegyik kis kapu
ból ssomornaa talagai agy-agy könnyekkel 
talaeirt kasaként! utánuk. A fehér nép bu-
osuiik tóllk hérom hoassa aaslaoddra, vagy 
i . i s u órákra, kl ladoá alflre megmosdani? 
hlassn a katona élete o .ap . bitoaytaiaaaig 
Egylk-mámk módosabb M a y sgé . s a va
rosig klaérl i r tva vélemleHjét. O i y a a na 

h*s at a viláa, da hat mag kall Unnia, 
ugy kivtaja a király paraaosa áa as or-
„ á g t örvénye 

Gergő Mátyás lataya, • népségei 
Lidi is ott atomorkodlk as Sdesaayja mel-
loll, ss egyik siekéreo; alig tudja vissia-
tartani • sírásét, ha két égő ssame öesie-
talélkoslk deli vőlegénye „érelme* nemé
vel, mert hét i s is ott 111 s d.tolók kóióti 
a hátsó ülésen. Hiába fie's néhai öreg bí
rónak, v in k Tóth Kerkót is, visrtk husaér-
uak, nem íimer a katoaai regula kivételt 

A mikor betérnek a kastáruya „éles 
udvarába, as ioapekeaiós Őrmester la aam 
tudja venni róluk . „eniét mód llétkül 
tetnik naki • • ss óssiaólelkssve buosusó 
gyónyörd ptr, mert hogy as Úristen jóked 
vébaa taremtatte ókat, ast még a vak sem 
tagadhalja. Síinla rosssul esik aaaik a 
marotOnaktpO, nsgybajusan Armeslarutk, 
hogy stét kall őket válantaala, d* hát ó 
Baki is pirsnesa vsa, stigoru ptraacea, 
hogy a trombtla sióra állilaa ótsie aa uj 
katonákéi pedig már sbbi is bagyt. a 
trombitáaa n jeledéit. 

A medig látják agymást, folyton táto
gatnak I kendőjükkel Gergő Lidi ás Tóth 
Parkó, mig végre eltűnik a legény a aok 
udveru nagy ks.sarnyébso a Lidit ia fal-
ssólil)ek ss Öregek a est kérve, maly eiró 
nyikorgatnál dőcsög tovább a piaci fel*, a 
hol óatscvaasik, a mlrs „Okság van otthon, 
a hol mag is etslik es illatokot • astán 
„omorusa indulnak vieeea ugysoesoa as 
atoa a melyen jöttek, aótáaás nélkai, e e i l -
l.nul, lt eeógge . itell fajjal. 

Haj I de laaaaa járt saatéu aa Idó 
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juk, hogy a mezei munkások , a föld-
műve lők osztálya tényleg a népnek 
egészséges m a g v á t képezi. 

E z e n osztály e légede t lensége és 
igényei eddig lega lább nem nyilvánul
tak nagyobb mérvben , . t ú l ságos erővel . 
Ennek oka részint abban ke re sendő , 
hogy viszonyai kevésbbé közvetlenül 
ellenkeznek a t e rmésze tes é le t lől té te 
l ekke l é s hogy a földmüvelés egészben 
véve, m é g nem egészen köve t te az nj 
kor irányát. 

Meddig fog az m é g körülbelül 
tartani, mig a t árnád a l m i rend a 
vagyontalan osztá lyok mezei, falusi 
rfsze támadásának é s megrohaná-
sának is ki l e s i téve: ez ma m é g 
az idő kérdése marad. 

Sz ivemből k ívánnám, hogy oly 
irányt nyerjenek a mi á l lami s társa
dalmi életünk in tézményei is, az állam 
ezen egyik fontos tényezője, a mezei 
munkásosz tá ly i lyen t á m a d á s r a , rohamra 
gondolni sohase legyen kényte len . 

Csak ugy mellesleg s á l ta lában 
akarom m é g megjegyezni, hogy ahol 
a munka inkább ér te lmes , ahol az 
ügyes sége t , meggondo lás t , tapasztalatot 
követe l , ahol az mege légedés t is hoz
hatna : az igazi s zabadság h iánya 
m é g i s nyomja a munkakedvet. 

H a t á r o t t a n merem állítani, hogy 
a mi korunknak igen veszedelmes 
je lensége az is, hogy vannak az embe
rek százezrei, nfiVhói, a kiknek erő i 
természetes a l k a l m a z á s t nem talál
nak, a kik g é p e k k é lealacsonyítva, 
m u n k á j u k b a n ö r ö m e t nem lelnek, 
jövőjüket , jó lé tüket ki nem küzdhe t ik ; 
s a kik eltompult érzékkel gondolkodva, 

szekere. Mintha csiga lett volna, minden 
nap, alig tudott hajnaltól alkonyig írni, de 
azért mégis csak újra virradt és újra al
konyodott Akárminő lassan, mégis csak 
tett az idö s egyszer csak megint egész 
észrevétlenül ugy fordu't, hogy gyorsabban 
ketdtek peregni a nspok. A második esz
tendő mér fele olyan hostzu lem volt, 
mint n i ellő. Hiába, már olyan az ember 
terméasate, hogy mindenbe bele tud szokni. 

Ast a czifra papirra irt levelet aem 
várta mér Olyan nagyon türelmetlenül L id i , 
mint eleinte. Ha meghozta a posta, elol
vasta, he ideje kerüli, felelt is rája a sze-
gény epekedő katonának, aki, mikor min
den levelében a szemére hányta, hogy 
miért oly kurta a válasz ? utoljára még 
ilyen kurtát aem kapott. Nem ért rá a 
lelkem; írás helyett mkáhb ki-ki ózont a 
gyepű mellé, ott várta már Gssif Pali a 
ki bizony több ember volt az ö hu Ferké
jénél, ö már kiszolgálta e császárt, éppen 
akkor eresztették hasa, a mikor Tóth Ferkét 
elvitték. 

Mire harmadszor is eljötit október 
eltsje a a rekrnták megint berukkoltak, 
Tóth Ferencz, a káplár ur, már csak ezek* 
tói a régi pajtásaitól tudta meg, hogy ott
hon nagy dolog esett a napokban, As 
öreg Gergó Mátyásnak elvette az Uten a 
siemevilágát, megvakult bis a szegény, 
tehetetlen ember. K i vezesse most a gaz
daságot? Fia oem voll, leánya ia csak egy. 
Férfl kell a házhoz Egy hosszú esztendeig 
nem várhalnak, mig Ferkó hazakerül a 
hussároktól. Hét bizony aam ia lehat r o w i 
néven venni na öregtói, hogy Gazsi Pali-
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mitsem veszí thetnek és mindent r e m é n y 
lenek a — felforgatástól. 

Caveant conaules! 

Cselkó József. 

ö I K E K . 

— A Somogyvármegyüi Berzsenyi Iro
dalmi Társaság Ssép éa lélekemeló ünnep 
sép folyt le városunkban f. hó 83-An. A 
Somogyvármegyei Berzsenyi Irodalmi Tár
saság tartotta elfő diasütését. A s»ufo!éug 
meglelt városháza nagytermében össessrsg-
leni láttuk megyénk elókeló közönségének 
etine-javá'. öaaze gyűltek mindnyájan et 
alkalommal hogy a megnyitó ülét fényét 
és zikerét minél jobban emeljék, hogy jelen 
legyenek meggyújtásánál ama szövétneknek, 
mely hivatva leit évtizedeken át a magyar | 
aág vezérifi fáklyájául szolgálni megyénk 
magyarérzelmU közönségének. A diszüléat a 
(áriaság veterán e lnöke : Roboz István ssép 
a lelkesítő atavskkal nyitotta meg, ezúton 
Rákosi Jenó olvasta fel minden izében 
magyarságtól duzzadó hatalmas alkalmi be
asédét, melyet a nagyszámú közönség mind
végig feszült érdeklődéssel hallgatott meg. 
Majd Szalay Fruzraa, megyénk ismert 
tsenislts költőnője olvatoU fel három bájot 
versikét, melyet Endrei Ákos lErkölcsi 
motívumok Berssenyi költészetében* ozimü 
székfoglaló felolvasása kÖvetett .Emtán Bobot 
Istváa elnök zárta he as emlékesetea disz-
Ülést, ihalyet délután 1 órakor bankett köve
tett. — Adja Esten, bogy rövid időn belül 
bekövetkessék as Ünnepi beszédet tartó 
Rákosi ama óhaja, hogy széles es országban 
harsogjon át i n i i je!mo"dás : » Uraim 1 
Somogyvármegye Berzsenyi Irodalmi Társa
sága e ö t t In a kalsppil I I * 

— Templom izeateléa. Oszlopén köz
ség polgárságának a vallás alapítványi 
kegyuraság által épített uj templomát f. hó 
84-én ssentelték fel nagy Ünnepség kísére
tében. 

— Elgázolta a venat. Végzetes balé

nak Ígérte a leányát, meg a jószágát Egy 
hét múlva, éppen ujborra meg lessen a 
takzi is. 

összeszorult e szavakra a szegény 
káplár szive, malomkő nem nyomhatta 
volna Össze jobban. Hat em azért nem 
szólt egy rsót eem csak odaállt a rapportra, 
a kapitány ur elébe • attól kért alássan 
szabadságot va :y 48 órára . Ennyi idő alatt 
éppen megfordulhat e falujából • a csalfa 
leányt is megkérdezheti , hogy : Lidi lelkem! 
ennyi volt a szerelmed?* 

A kapitány ur nem volt rossz ember, 
szerette is a legényt, tudta, hogy nagy 
Okának kell lennie, ha kérni jön, eleresztette 
hát Isten hírével, pedig sok volt a dolog a 
kaszárnyában az uj subanczokkal 

Fölvette Tóth Ferkó a legszebbik 
ruháját, csillogott rajta minden, a csákótól 
a sarkantyújáig, kocsit Is kapott a piaoson, 
Jött be ma elég a rekrutákkal 

Otthon egyenesen Gergóék hazának 
tartott. Ott javéban mostuk, vasaltak, hogy 
rendben legyen as uj menyecske móringje. 
Lidit is a vasaló asszonyok közt fogta, k l ia 
ejtette e drágalátos ijedtében, láttára a va
salót a keséból. 

Félrehívta a nagy szobába egy szóra. 
Remegve sompolygott utána a leány. Nem 
merte ráemelni aa égö két szemét. 

— Ne félj tőlem L i d i i nem ellenség
képen jöttem, osak egyet akarok kérdezni, 
a aztán nem állok az utadba. Mondd meg 
igaz lelkedre, kinek aa akaratából mégy 
Gazsi Pali 01? 

— AB édes apám kívánja, — hebegte 
halálsápadtan a leány. 

1904 oktőber hő 26. 

•et érte f. hó 83-án reggel Babák Istváa 
kaposvári lakoe földmivest a hasonnevű \% 
éves unokáját. A szerencsétlenül járt p 0 U 
gár ugyanis a jelzett napon a Kaposvár 
Moeaolád h. é. vaaut vonalán elindult \i 
éves unokája kíséretében, hogy a toponári 
határban levő kukoricza földjén lei mett 
tengerit megfelezze. Alig mentek azonban 
2 kllómétert a Kaposvárról Mocsolid felé 
haladó 8313. az viczinália vonat hátulról 
mindtftójüket a vágányról leütötte. Daczára 
annak, hogy a súlyosan sérültek E y o r , 
orvon segélyben részesültek a 18 éves kii 
fiu már másnap belehalt súlyos sebébe As 
öreg apa életben maradásához sem sok a 
remény. Hogy ezen halezetárt terhe'-s va
lakit felelősség azt a megindított vizsgálat 
lesz hivatva felderíteni. 

— Öngyilkosság Siántó Ignácz hely. 
beli csismadia f. bó 83*án délután hirtelen 
elmesavaráhan felakasztotta magát. A sze
rencsétlen öngyilkost f. hö 35 én temették 
el nagy részvét mellett. 

— Megvadult lovak Jobbágy József 
kaposvári bérkocsist vasárnap Simonfáról 
hazajövet lovai elragadták. A vadul száguldó 
lovak a helybeli vágóhíd elölt egy villany, 
lámpának rohantak neki, ahol az egyik ló 
oly súlyos ütést szenvedett, hogy még azon 
a helyen megdöglött. A bérkocsisnak a nagy 
ijedségen kivül mi bsja sem esett 

— A kapoiv i r l vendéglőtök áa korcimá 
rosok egylete f. hó 19-én a vármegyeház 
nagytermében tartotta zászlószentelés! ün
nepét. A szép sikerii Ünnepély fényéi 
nagyban emelte a nagyszámmal bejütt v i 
déki érdeklődő közönség. A z ünnepély be
fejezése után bankett volt a Ferencz József 
szállodában, a mikor is ee vége se hossza 
nem volt a szebbnél-szebb toasztoknsk. 

— UJ zenemű Stepbán Gyula ismert 
nevü zeneszerző ngy nj dallamos zongora
művet adott ki „Clementina polka frsncaiee" 
ősimmel. A csinos kiállítású müvet Kozáry 
Ede sz ige tvár i könyvkereskedő adta ki, a 
kinél ezen munka meg is rendelhető. Ara I 
korona 50 fillér. 

— Gyilkosság Borzalmas gyilkosságot 
követe t t el f. hó 18-én Tóth István csertői 
napszámos. A jelzett napon ugyanié Tóth 

— Hazudsz te álnok teremtés, érzem, 
hogy hazudsz. Rám untál, elhagytál . . . 
hol van a csábítód is mondani akarok 
valamit utoljára. 

— Ott van benn a másik szobában. 
Átment óda. Nem volt bent senki, 

mindenki bizonyította, hogy oda ment be, 
mikor Ferkót Jönni látta. Ott it volt as 
Isten adta, csakhogy a kemencéébe bújva. 
Ugy rántotta ki a huszár a lábánál fogva. 
Reszketett a gyáva, mint a kocsonya és 
sirva-riva Jajveszékelte, hogy ó nem oka 
semminek. 

Végig mérte a huszár tetőtől talpig a 
szemével a aztán elfordulva tőle, csak 
ennyit mondott a leánynak} 

— Nem átkoslak L i d i 1 Nem kívánom, 
hogy as Lten verjen meg. Meg vagy ta 
már verve I Ilyen hitvány emberrel nem 
ssokott számolni egy huszár. Kutyamosó 
volt es a katonaságBál is, nem katona. 

Aszal sarkon fordult, büszkén kiegye
nesedve. Olyan szépen pengett messziről 
a sarkantyúja, hogy öröm volt hallgatni. 
K i ia aüt a kiskapuba valamennyi fehérnép, 
mikor végig haladt as utcsán özvegy édes
anyja hásztája felé. 

Harmadnap reggel újra bent volt a 
kaszárnyában. A kapitány ur nagyon meg
dicsérte, még kezet iz nyújtott neki, a mint 
Jelentette : 

— Kapitány ur, alássan jelentem, itt 
maradok örökre, mert édesanyámon kivül a 
lovamat szeretem legjobban n világon. 

Alpári Lajos 
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egy ölt iddogált a csertői korcsmában Hor
dós József odavaló polgárral . Midőn már 
Tóth elég sokat ivott, elaludt a korosma-
nobában. mire Hordós, bogy hazavezesse, 
kivonszolta Ot az udvarra. Az ittas ember 
azonban az udvaron hirtelen haragra gyúlva 
kést ráütöt t • a szerencsétlen Hordóst ngy 
Ugy ókon szarta, hogy aa menten szörnyet 
halt. A gálád gyilkos t e t t é t leplezetlenül 
beismerte, söt a megindított vizsgálat során 
sz a gyanú merői t fel, hogy egy amui tnyá ron 
» vasúti hidon meggyilkolt altisztnek ia 
alighanem Tóth lá tván volt a gyilkosa, a 
ki akkoi városunkban katonának volt be
vonulva. A viasgálatot ez i rányban is meg 
indították. 

— Kinevezés. A m. kir . péntügymi-
vizzter BachÓ Zoltán alsó-kubini állami 
végrehajtót a kaposvári pénzOgyigaigató-
•Aghoi pénzügyi irodatistt té, ideiglenes mi
nőségben, neveste ki . 

— Belőtt ax ablakon. Horváth József 
almamellék! polgár a mult héten Hornung 
András korcsmájában mulatott. Midőn fize
tésre került a sor össtesióHalkoxott a 
korc*márOsszt, a ki it igazságának tudatá
ban egy hatalmas pofonnal jutalmazta a 
czivakodé vendéget. A feldühödött Horváth 
azonban haza szaladt a hogy a kapo t po
fonért vérei boszut álljon felkapta otthon 
forgópiattotyát s viasza szaladt a korcsma 
udvarába Miután azonban as udvaron sen
kit sem Iá ott feldühödött haragjában as 
ablakon Ét a korcsma szobába lőtt. Csak 
a véletlen szerencse közbe játszásának kö
szönhető, hogy as asztalnál vacsorázó 
korcsmáros és családja kÖaül senki aem 
sebesült meg. A lövöldöző atyafit a csen 
dörség letartóztatta. 

— Csendőrök én polgárok harcza Nagy 
verekedés színhelye volt f. hó 18 án Tekta-
fala község korcsma helyisége. A jelzett 
napon ugyanis Bódin János drávafoki lakos 
jó kedvében a korcsma üvegeket vagdalta 
a földhöz, majd az öt csitító Krausz Jósaef 
korcsmáros felesége után is egy poharat 
hajított. Erre a korcsmárosné as udvaron 
a rendfentt»rtasa végett jelenlevő Banics 
György darányi csendörmesternek éa vele 
lévó Musits Mátyás csendőrnek tett jelen
téét Bódii János garázdálkodásáról Erre a 
csendőr őrmester bement a korcsma-sobábe, 
bogy a garásdálkodókat rendre utasítsa Bo-
dis azonnal as őrmesterrel gorombáskodni 
kezdett s nevét a csendőr őrmester előtt 
eltagadta. Erre as Őrmester leakarta tar
tóztatni Bódist, mire öten-hatan odaurgottak • 
az őrmester kezéből a fegyvert kicsavarni 
akarták, kiabálva hangosan, hogy mi ma
gyarok vagynnk a nem félünk a csendőrtől. 
A szorongatott helyzetben lévő őrmester 
kénytelen volt e fegyverét használni • azzal. 
Bódls Jánost t Szabó Jánost hasba szúrta. 
Majd a ser aégre siető Musits csendőr 
pedig as Jtnt akaró S z a b ó t szúrta 
vesén. A feldühödött nép a vértát 'ára még 
fenyegetőbb állást foglalt el, azonban az 
őrmester tüzet vezénylő szavára szétszaladt 
ott hagyva a súlyosan sebesült Bódist a a 
könnyebb sérülést szenvedett Szabót. A 
vizsgálatot a legnagyobb szigorra! meg
indították 

— Körbe 'körbe. Tíz párbeszéd, ir ta: 
Schnitzler Ar túr , bevezetéssel el lát ta: 
Bródy Sándor. Schnitxltr Artúr e kis szín
darabjai eleinte csak néhány példányban 
forogtak — nem ia közkézen, csak irók 
kezei között — kéziratban, mert mint 
• rójuk előszavában kifejté: »oem akarta, 
hogy ostobaság éa rosszakat félreértsék*. 
Később azonban mégis csak megjelentek 
könyvelakban »Reigeu« czim alatt a ekkor 
I'urópa első irói törtek mellette lándzsát. 
Többek között Brendea irt szerzőjükről 
olyan tanulmányt , mely csak úgynevezett 
klasszikusoknak — főleg halottaknak — 
szokott jutni oaztályréazül. Moat magyarul 
Bródy Sándor vállalkozott a mentorzágára. 
i'váe róla többek közt a kővetkezőket: »Kt 
» könyv nem érzékiséget csiklandó, mulat

tató dialógusok gyűjteménye, hanem egy 
vakmerő éa végeredményében inkább azo
moru tankölteméoy ama bisonyos körről, 
melyben az emberiség mint as őrült ngy 
pereg — a a melyről őszintébben, kemé
nyebben, közvetetlenebbül nem beszélt még 
senki. Schnitzler nem hiába orvo* és ter
mészettudós : okmánvokst gyűjtött itt össze, 
olyan dokumentumokat, melyből a jövő 
helyreállíthatja a mi szellemi és érzéki éle
tünk terméssetrajsát, a ma pedig : láthatja, 
megismerheti és éri heti ast . . . E hasznos, 
tanulságos éa élvezetei munkán keresztül 
olyan írót ismer meg a magyar közönt-ég, 
a kl germán volta dacsára a román mű
vészet legteljesebb erejében mutatkozik 
előtte. Méltán tettek szert világhírre e kia 
színdarabok, mert külön-külön egy kicriny, 
de szigorúan művészi remekmunka mind éa 
a hibájuk caak egy: as, hogy arról szóié
nak, z mi mindnyájunkat legjobban és leg-
forróbban érdekel . . .* Ilyen ajánlással 
indul útjára magyarul a sReigenv, melyet 
pár hét alatt 10,000 példányban fogyasz
tott el a népes kÖnyvpiacz. A magyar for
dítás, maly brilliáns hűséggel és elmésség-
pel adja vissza at eredetinek báját éa 
szatirikus humorát, gazdagítva vau a nagy
érdek ü Brandee-tanulmánynyal ia. Szebb 
kísérettel még alig indult el modern könyv 
a maga útjára, mely bizonyára hódító ut 
less a magyar könyvpiaczon is, mint a 
milyen diadalmenet volt külföldön min
dé ü l t A könyv kiadója Szilágyi Béla 
Budapeat (Károly*körút 26.), mig előkelő 
nyomdai előállítása a Pallas nyomda ismert 
illésére vall. Kapható minden könyvkeres
kedésben, ára 3 korona. 

I9O4. október hé 26, 

G a z d á s z a L 

A poudrette értéke és használata. 
A poudrette nem egyéb, mint tőzeggel 

kevert, kénsavvá! többé-kevésbbé feltárt 
emberi flrülé k, melyet alkalmas módon 
fölösleges víztartalmától megfosztunk a 
trágyázási csélokra használunk. 

Használatának a mai gazdasági viszo
nyok között nagy jelen1 őségét tulajdonít
hatunk, mert hiszen akárhány oly gazdaság 
létesik, melyben az állatállománynak kizá
rólag trágyatermelés szempontjából való 

szaporítás* a legoktalanabb, gazdaságosság 
tekintetéből a leghelytelenebb intézkedés
nek minősíthető. As egyik helyen 
aem kedvesnek a viszonyok a hizlalásnak, 
a másik helyen n tenyésztésnek, ily esetek
ben nzgy segítségünkre tehet z poudrette, 
z melyben a gazda fokozott mértékben 
kaphat meg mindent, a mi at istálló-trágyá
ból jó, hasznos és kincset érő, különösen 
akkor, ba annak alkalmaiását műtrágyák 
használatával kapcsolja össze. 

Használatnál a következő szabályok 
lehetnek i rányadók; 

Rozi és buza alá hektárookint 2 q 
| poudrette adsndó I q ssuperfoszfáttal. 

Árpa alá hektáronklnt 1 6 q poud-
I retie 1 q ssuperfoszfát éa I q kalnib 

Czukorrépa és burgonya alá, ha as 
első véleményt kálisókkal trágyáztuk, hek
táronként 8—4 q poudrettet alkalmazha
tunk, de ezenkívül el kell szórnunk 1 q 
szuperfosifátot. 

Kukoricás, csalamádé, zabos bükköny 
és takarmányrépa alá bektáronkiat 81 —100 
tg. elegendő, de a ssuperfoszfát itt is el
maradhatatlan lesz, kiváló Jó szolgála ot 
tesz a poudrette a szőlőnél, legyen aa akár 
homoktalajon, akár agyagtaUJon. Jó szol
gálatot less ezért, mert annak kihordása 
és elosstáaa soktal egyszerűbb és olcsóbb. 
Hatását homoktalajon csontllszt, agyagtala
jon sioperfoszfát caak fokozta. 

Szóval a poudrette minden tekintet
ben méltó helyettesitője az istállótrágyának, 
de csakis akkor, ha as műtrágyákkal ve
gyest használtatik. 

Egy modern berendezésű s 
jó forgalmú 

b o r b é l y - ü z l e t 
v á r o s u n k b a n olcsó áron 

eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban 

•W 99 

S Z O L O L U G A S T 
ültessünk minden ház mellé 

és kertjeinkben 
föld- és homoktalajon. 

\ E r r e azonban nem minden 
\ gzölofaj alkalmas, (bár mind knaző 

természetű) mert nagyobbréeze ba meg nő ia, termést nem hoz ezért sokan 
nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmsa fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egéas aaőlőérés idején a logkittinőbb muskotály éa 
más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem a nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb d>sze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna aa egyébbre használható részekből. E z a ieg-
háladatosabb gyümölcs, mart minden évben terem. 

A fzjok ismertetésére vonatkozó, szines fénnyomatu katalógus bárkinek 
éa bérmentve küldetik meg, aki ciimét egy levelezőlapon tudatja. ingyen 

Cíim 

Érmelléki első szőlöoltváoytelep Nagy-Kágya, 
1 - 6 u. p. Székelyhíd. 

IUGOGC 



• SOMOGYI UJ8A0. 1904. Üjjfcjg hó jp 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott, mint vb Gramau B é l a 

j^pqgyári bejegyzett kereskedő csőd-
tömeggondnoka közhírré teszem, misze
rint a csődtömeghez tartozó 654 K 11 
íjllért tsvö kintlevő követelések a csőd-
vilasxtaziny határozata folytán 

évi november hó 
12. napján 

urakor ügyvédi irodámban 
1. szám) a legtöbbet ígérőnek 
árverésen készpénz fizetés 

„ ellett eladatni fognak. A követelések 
fennállása és behajthatóságáért a csöd-
ttniag nem szavatol. Az árverés a 
csőd választmány jóváhagyása után válik 
jfaprttaai 

Kaposvár, 1904. évi október 15-én. 

D r . Á n d r o s i t s I s t v á n 
ttgy r éd, miat vb. Gromsn Bél* 

osód tömeggondnoka 

#04 , 

á : 10 

(Deák-tér 
nyilvános 

i 

Gazdák figyelmébe! 

i P f a fim 
MaaiisttsD nélkül Manhattan porral. 

Aki sertéseit gyorssbhsn akarja felhizlalni, aki teheneitál és keeskéitől 
több és jobbminőségtf tejet aker, eki érés igavonó barmokét én tüzes lovakat 
akar, egyszóval aki jtSvedelmesöbb illattenyésztéat akar, as használjon 

MANHATTAN T A P P 0 R T. 

Hasinilaténak külUég* ige* osokély és dnsan megtérül. 109 klg. 60 kor.. &0 
klg 96 kor. Egy 6 kiló* próbaküldemény! 6 kor -ért küldünk poétán bérmentre 
utánvéttel hogy a legkisebb gasüa 1 meggyösüdheasen a Manhattan por ba-
mslatos hatáeáréL Kozpouti fői aktér i 

MANHATTAN ELECTROPHOR Y Á L U L A T 
B I W A P E M T , V l l , Aggteleki utat 16 a 

Háromszori Menésro 
megszabadul kellemetlen lábizza-
dAsától. Egy korona beküldése 
ellenében (tíz levéljegy) bér

mentve küldi 8—13 
S Z E S Z gyógyszerész Halas. 

!MMinden család pénzt takarít!!! 
Remek 6 siem ká
vá* készlet minden 

síinben csak 
• f k r . r . 1 4 0 Í . 1 W 

Finom ajoor 6 szem 
kávéi készlet min
den símben csak 
f 880 f 890 f 8.46 

a] 

1- -14 

Remek 6 aiam. vá
sson Damaszt Gar
nitúra caak f. 8 10 
f.2.90 f. 3 40 1.890 

Síép mintázott ré-
azon törülköző 6 drb 
caak f 1.88 t. 172 

f. 1.90 f. 8.10 

if l rAfc. vég 
csodzvásson csak 

t I t t 

30 rófSs vég bőr-
váaxoo csak 

r. 4 .15 

3O rőfös v*g 
irlaodi vásson caak 

f. 496 

1 
30 réföa Vég 

Gyöngy váaton csak 
í. 646 

30 rőföa vég 
rumburgi vászon 

caak 6.60 

30 röföa vég l a 
rumburgi váaion 

caak f 6.40 

60 rö»a v* | bór 
vásson 

f .yk 816 

60 ró főt vég 
irlandi vásson 
csak f. 946 

60 róftts vég 
rumburgi vásson 

cank f. 1040 

30 rőíős vél 
JÓ minőrégU chiffon 

csak f. 4 66 

3O rőfös rég 
R. Cbiffon csak 

f. 6 40 

3O rőfös vég 
R R, Cbiffon csak 

1. 686 

JO i M a vág csikó. 
Kanava.i 

Cfok f 8 26 

30 rőfös vé« esikoa 
*a koczkta l-m, g a . 

navésa c»ak 
f 4.66 

30 rőfös vég 
fluom kenaváaz csak 

f. 640 

33 rőfös vég 
kanaváai kulönlegea-

ság ca«k f. 646 

3O röfos vég 
fehér oaikoa c-mvat 

ágyhuxatra csak 
f. 6.36 

SO rőfös vég, 
riaégos fehér eaiovat 

ágy hazaira caak 
f. 7.40 

Remek a6i ing 
váaaoabói, kési kim 

seaaai eaak 
M kr. L 1 16 f. 1.65 

Remek oAi Chiffoo 
tag echweisi hím 

n*"**! ca.k 
f-110 f 1 48 f. 1 7A 

Rsmek női háló 
Goraeta nagy válasz

tékban csak 
98 kr. f 1.26 f. 166 

Repiák női chiffoo 
B4drég caak 

90 kr. f. L18 f. 146 

Remek Cbiffon alté 
aioknyák hímzéssel 

csak 
f. 1 35 f. 175 f. 8.86 

Remek Cloth éa 
posztó alsó azoknyék 
oezk f. 1.66 f 816 

f. 8.88 

Vara*. mkihUi v* 
ason lepedő 8 m i r 
hoesas éa B l r 

aaálea caak tt kr 

VsnAa .eiéuii rts 
mok vászoo lepedő 
8 mir 6«(V«t k»/, 

mir siéle. csak 
« I t t 

Nemzetközi keresk. ügynökség 
Budapert, Kerepesi ut 65. u , L em. 

Remek selyem Cloth 
paplan minden rím

ben c«ak f. 8.95 

Remek Casohmir 
paplan minden sain-

ben caak f. 356 
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1146. mám. 
1904 vhtó. 

Árverési hirdetmény. 

Alulirott birósági végrehajtó „ 1 8 8 1 
évi L X . t.-es. 102 g H értelmében esennel 
közhírré tessi, hogy > kaposvári kir. 
járásbíróságnak 1904-ik évi V. Ü L 41. 
Fiémn végzése következtében dr. Scbón 
Manó ügyvéd éltei képviselt The Muthoalélet 
t Itt. taraéiag javára Wsinberger Imre ** neje 
,llen 1109 K . 62 t - járulékai erajéig UH 14 
tvi febrnir hó 17-én foganatosított kielégi, 
téli végrehajtás utjin 1. Ilii foglalt ée 
1 75 koronára beeefilt követkesó ingóságok 
1, m : kféle bátorok és egyéb ingók nyil-
- unos árverésen eladatnak. 

Mely árverésének a kaposvári kir. 
járásbíróság 1904-ik évi V I I I . 41|2. asáuin 
végséae folytén 1109 k. 621. tőkekövetelés, 
, 1,nek 1908 évi dees. bó 24-ik napjáiói 
jiró 6'/» kamatai és eddig öseaesen 100 
korona 28 fillér bíróilag mér megállapitott 
k iltaégek erejéig Kaposvárott ez alpere
sek lakisin leendő eeakötléaére 1904. 
évi október hó 31 Ik napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitöretik és a h h o z vanni 
szándékozók ezennel oly megjegyzésnél 
hivatnak meg, hogy as érintett ingó
ságok ez 1881. évi L X t-cz. 107. éz 108. 
g-ni értelmében készpénzfizetés mellett, a 
ligtöbbet ígérőnek szükség esetén beosárou 
alul is el fognak adatni. 

Amennyiben aa elárverezendő ingó-
ségoktt mázok ie le és felUltoglaltattik • 
azokra kielégítési Jogot nyertek volnn, 
sitn érveréz nz 1881. évi L X t-cz 120-
g. értelmében ezek javára ia elrendeltetik. 

Kelt Kaposvárott, 1904. tktóber hó 
17-én. 

RACZ ISTVAN, 
kir. bir. v é g r e h a j t ó . 

Világhírű! 
a RKITflPIV' feetéazetl mfllntéiet 

• • B P M » H J .kiválóan tikárait 
életnagysága eresképeirA), melyeket 
elismert mflvtasek által kéaaittet. 
Számos (kir. köajegyző által hitelesí
tett) eliamerőlevél a vi l ig minden 
1_10 t á j á r ó l . 

Elsőrangú képek á ra i : 
OlgJ-, aqnareli- és paatellfeatésben 
48—63 oam. nagyságban ára 90 kor 

Legfinomabb kivitelű Blom-, Platin
á i k reura j i ára 5 kor 

Részletes árjegyvk bérmentve. 
Egy életnagyságú képst készítünk min
denkinek teljémen Ingyen, ba ré
szünkre 3 rendelést szeres éa azotst 
egyenkint vagy egyszerre beküldi. 

„REKORD" 
f o a t é a i e t i xnfiintéiot 

BllDAI'KST, VII . , Kettemblller u. 46. 

O ^ t í ^ X ^ t ^ X ^ ^ x X ^ <*xx 

Köhögés, rekedtoég éá 
elayélkáaodáa ellen gyo>t és 

biztos hatásnak 

EP 

Megfojt ea az At-
: ; kozott k ö h ö g é s ! 

H/ é t v á g y a t nem ron t j ák 
éa kitttnö' iztíek. 

Doboza 1 korona éa 2 korona. 
P r ó b a d o b o z 5 0 fillér. 

Fő és szétküldést raktér 
„NÁDOR 

GYÓGYSZERTÁR 
Badapeat V I Váezi-körat 17 

8—26 Kapható: 
K a p o H v A r o t l : Babochay Ká lmán gyóygHZ.. Dubinie-

wicz Teatv. droguÍNtáknál , Ke l lauer Gábor éa Szabados Imréné l . 
B o g l á r o n : Erdó'a J e n ö n é i . 

• X X X X X X X X X X XXXXÍCXXXXXXXXXXXXXXX* 

4kimmm 
törlesztéses k ö l c s ö n ö k e t n y n i t o k 

budapesti p c i | 7 
B • ^M és külföldi slsórangu pénzintézetektől a 
• ^ ^ B ™ W ^ ^ W földbirtok és ingatlan •« érl*keig 1. és I I 

helyre 16 -66 évig terjedfl időtartamra. 
Q r A m ó l v h i tf l lf T papoknak, katonatiszteknek, állami- és magánhivataluokok-
aaPHIClJf H I l C l l . M k k , r e , k e a ö k n e k és iparosoknak kesét és kezei nélkül 
1—15 évig terjedő idére J f j o r n i á l l ém d ÍM«*r«- - ten . _ . 

Bank- és magánadósságok convertálása. 2 - 9 0 

L A N G S A M U 
H l l i l l ' i s i . V I . , l \ i t | o n i e » ő - u . 12 . 

A köloMÖn nem zá log l eve l ekben , liánom k é z p é n z b e n 
leni folyÓHitva. 

Értékpapírok ée részvények a legmagasabb napi árfolyam melleit megvétetnek. 

O s z t á l y s o r s j e g y e k : >/, H ! » . - , 1 a K 6.—, ' z K S . - . Vl K I S O 
(| zi«.it>»ir«i-i 

• X X X X X X X X X X X X X X X X X * X X X xxxxxxxxx 
S l é é é é é A L E G S Z E B B ÉS L E G J O B B K I V I T E L B E N $ $ $ $ ' 

A legnagyobb választókban, igen jó minöségll 

k é s a i t é s tart raktáron . t legdivatosabb formákban 

czipéxz uiewter 
Kaposvárott, Irányi Dániel-utca. 

Teljes jó tá l lás mellett. 

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ IfaptaifauM A lvtnáibb id> ilitt iiiikn u ünkúlik ,WW 
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.somon <wa»o« 1904. október hó 

Kiváló s z e r e n c s e T ö r ö k n él. 
F ^ l l l l m a l l t a t a i l a n i a 

i c e d v e i föárudánknak a s z e r e n c s e . Rövid idö alatt 17 m i l l i ó korona 
a H ' r c a i é n t n ó l l ö b W f i z e t t ü n k nagyrabecsült t e v ő i n k -

n e k , körtök 

a l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e k e t . 
AiánHuk ennélfogva, bogy a világ legeséiydusaHb osztMysors-

dátékában vegyen részt. - A most következő magy. k i r . szabadal
m a i t 16. osztálysorsjátékában újból 

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény 

Jut ás összesen egy hatalmas összeget, f 

I u m i l l i ó 4 5 9 * 0 0 0 k o r o n t ó t 
fgoraolnak k i rövid 6 hónap alatt. 

A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y a l e g s z e r e n c s é s e b b e s e t b e a 

F y O O O . O O O k o r o n a . 
f ovábbá 1 jutalom O O O - O O O - 1 nyeremény 4 0 0 * 0 0 0 * 
44 seoo-ooo. t » I O O O O O * i 4 90*000* 2 4 
H O - O O O * 1 4 7 0 0 0 0 2 4 O O - O O O * l 4 50* 0 0 0 * 
4 4 4 0 * 0 0 0 * 5 4 3 0 * 0 0 0 - 3 « 5 O O O - 8 á £0-000-
• 4 1 5-000* 3b 4 I O O O O korona és még sok egyéb; 

sszesen 5 5 - 0 0 0 nyeremény és jutalom 1 4 * 4 3 9 * 0 0 0 
orona összegben. 

Az I.'oszlályu sorsjáték tervszerű árai: 

* wedoű sorsjegy frt—.75 ugy br. 1.51; lf* eredeti sorsjegy K 1.51 ngy kor. L* 
; / ' I I I I i> 1 - l l » l - V i » nj » ! ~ » 

A sorsjegyeket u tánvé t t e l vagy az összeg előzetes beküldése 
pllenében küldjük. i 

Hivatalos terveset díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk 
/ . é v i n o v e m b e r h ó l - i g 

bizalommal hozzánk beküldeni. 

T O R O K A . z s T i s 
B A N K H Á Z A B U D A P E S T 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 
F ó ó r a d i i n k o s z t á l y s o r s j á t é k - ü z l e t e i ; 

K l í z p o n t : Teréz-körút 46|a. I. f iók : Váczi-körut 4a. 
II. fiók: Muzeum-körut Ha I I I . fiók: Erzsébet-körut 54|a. 
Rredalólavél levágandó 

rá.aemre 

T ö r ö k A . é s T á r s a bankháza Hadapest. 
I . osat. m. k i r . aaab o . i t i l y sors j t ték eredeti aori-

jqgyel a biratalot tervexettel együtt küldeni. 
( Stánvéttlezni kérem ) 

Ai öM.eget kor. Uti gbm (postiutalványnyal küldőm ) A V5 

I mellékelem bankjegyekben (MUffkba) ) t u r l * ' n d ö 

I 

H o r g o s József 
polgári és egyenruha készítő ; a in. 
kir . csendőrség, a m. kir . honvéd 
gyalogezred, a m. kir. államva
sutak kaposvár i tápintézetének 
s z e r z ő d ö t t s z a b ó j a , értesiti a 

nagyérdemű közönséget, hogy az 

őszi és iéli — 
= idényre 
a legfinomabb szövetek üzletébe meg
érkeztek és raktáron tartatnak. Ez teszi 
lehetővé azután, hogy ugy a kelme, 
valamint a pontos mérték és gyors ki
szolgálás, még a legkényesebb igényeket 

is teljesen kielégíteni képes. 
Üzlet-helyiség : 

K A P O S V Á R O T T , F ő - u t c z n , 
megyeház épület . 

B a r t a Sándor 
polgári és egyenruha szabó üzlete 

K A P O S V Á R 
Erzsébet-tér, uj városház épület. 

Legnagyobb raktár előírás szerinti 

katonai • • • • • • • 

•••felszerelésekben. 

Mérték szerint készülnek minden 
fegyvernemhez tartozó egyenruhák a 
legjutányosabb árakon. Raktáron tar
tatnak hazai és angol szövetek, 
lugyszintén skót különlegességek a 
egnagyobb választékban. Készülnek a 

legutolsó divat után öltönyök, fel
öltök, raglanettok, télikabátok, 
városi és utazó bundák, úgyszintén 
takarók a legfinomabb szőrmebé
lésekkel. 

Nyomatott Hagelman Károlynál Kspozvárott, 


